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THE HULL
Lunghezza	 Length	L änge	L ongueur	E slora	 13,88 m
Larghezza	 Beam	 Breite	L argeur	M anga	 4,00 m
Immersione	 Draft	T iefgang	T irant d’eau	 Calado 	 0,71 m
Peso a vuoto circa	 Dry weight approx	L eergewicht	 Poids à vide	 Peso en vacío	 12.200 kgs
Portata persone	 Total crew capacity	T ragfähigkeit	 Personnes	 Capacidad	 12 persons 
Serbatoio combustibile	 Fuel tanks	 Inhalt Kraftstofftank	R éservoir du carburant	D epósito combustible	 900 lts
Serbatoio acqua	 Fresh water tanks	 Inhalt Wassertank	R éservoir d’eau	D epósito agua	 330 lts
Posti letto	 Accomodation	 Schlafplätze	 Couchettes	 Camas	 4+1
Locali toilette	 Nr. bathroom	T oilettenraum	 Bains	 Baños	 2

THE POD ENGINES
Turbodiesel	 Turbodiesel	T urbodiesel	T urbodiesel	T urbodiesel	 Volvo Penta
Modello	 Type	T yp	T ype	M odelo	I PS 500
Cilindri	 Cylindres	 Zylinderanzhal	 Cylindres	 Cilindros	 6
Cilindrata	 Displacement	 Hubraum	 Cylindrée	 Cilindrada 	 5.500 cc
 Alimentazione	 Fuel System	 Kraftstoffsystem	A limentation	A limentaciòn	 Common rail	
Potenza	 Crankshaft power	L eistung	 Puissance	 Potencia 	 2 x370 HP (2 x 275 Kw)
Regime	 Rated speed	 Max Drehzakl	 Régime	 Regimen	 3.500 rpm
Peso con invertitore	 Weight with gearbox	 Gewicht mit Getriebe	 Poids avec inverseur	 Peso con inversor	 2 x 887 kgs 

Il cantiere si riserva la facoltà, al fine di 
migliorare il prodotto, di apportare varianti 
senza preavviso. Le caratteristiche tecniche 
sono da intendersi approssimative. Nelle foto 
si possono vedere anche accessori che non 
fanno parte dell’equipaggiamento standard.

Stampato in Gennaio 2013.

The shipyards reserve the right in order to 
improve quality standards to introduce changes 
and variations at any moment without notice. 
Technical data should not be considered as 
binding upon us. The photographs used herein 
include also rigging which are not part of the 
standard equipment.

Printed in January 2013.

Auf Grund ihrer Politik ständiger 
Produktionverbesserung behält sich das 
Recht vor, ohne Ankündigung die in diesem 
Katalog beschriebenen Daten zu ändern. Die 
technischen Daten sind Annähernd. Angebildet 
sind auch Zübehöre die nicht zu seriemässige 
Austattung gehören.

Gedrückt im Januar 2013.

Le constructeur se réserve le droit, afin 
d’améliorer son produit, d’apporter à tout 
moment et sans préavis toutes modifications. 
Les caractéristiques techniques doivent être 
considérées aproximatives. Dans les photos 
on peut voir des accessoires qui ne sont pas 
standard.

Imprimée en Janvier 2013

Con el fin de mejorar su producto se reserva 
el derecho de efectuar las modificaciones que 
estime más oportunas. Las características 
técnicas deben entenderse aproximadas. En 
las fotografias de este catalogo pueden aparecer 
accesorios no incluidos en el equipo standard.

Impreso Enero 2013.




